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Greek Funerary Inscriptions trom Old Dongola: General Note!

There AT {A Greek tunerary iNnscr1pti1ons known trom Old Dongola.“ Three
WeIcCc discovered accıdentally AT the beginning of the CENTLUFYV; shipped (Gsreat
Brıtain, they ATreC be tound today 1ın the Fitzwilliam Museum 1n Cambridge
(nos. d fer 10) 'The remaınıng eıght WEeTC excavated by the Polish Archaeological
1ssıon iın Varıo0us po1nts of the mediaeval CIty. The tirst tour WEeEIC discovered 1n
the 965/66 and 966/67 tield campa1gns, reused ASs pavıng clahs ın the toor ot
the Church of the Granıiıte Columns (nos. 1: Z 3i 'The CX z Caille ın the
989 SCAaSONMN when they WCEE uncovered 1ın secondary GCOBRtLEXT 1ın private houses
(nOs. 6, 110 and the lastz 1n the 1992 and the 993 eCcC4SOTI1S 1ın the MONASLEFY
kom EL presumabely close the ın which they WEeEIC sed orıginally (nos.
4, 8 Polish work iın Dongola 15 progressing, especıally kom which 15 Pal-
tiıcularly rich 1ın ep1ıgraphıic discoveries. The future should bring He tinds which
IMaYy shed urther lıght the problem of tunerary epiıtaphs 1ın Old Dongola,
openıng 11C 1Ssues whıiıle provıdıng ANSWEIS exıisting quest10ns. It 15 because
ot thıs that the present shoud NOTLT be treated 4S tinal presentatiıon of
specıfic of objects, rather 4S all attempt summarıze specıfic 1ın
the research wıth the knowledge that Ial y problems INa Y yel tind quıte dıftfer-
enNt solutions.

The tollowing INnscr1pt10ns C the subject ot the present paper.”
Epitaph of Kel;, daugther of Osk[ IN 785 lext wrıtten 1n the shape oft

My sıncere thanks Wiodzimierz Godlewski whi has unflaggingly promoted interest ın
the Greek INSCT1pt10NS trom Nubıa and provıded the inspıratıon tor the present artıcle.

The tollowing abbreviatiıons ave een sed (excludıng those commonly used Letebvre
Letfebvre, Recueıl des InNSCYIPLELONS chretiennes d’Egypte, Le Caılre 1907: Junker
Junker, Die christlichen Grabsteine Nubiens, ZAS 6 9 19Z5: 111-148; Tibiletti
Bruno, Iserız102311 Nubıiane, Pavıa 1964; Faras Kubinska, Inscriptions chretiennes,
Warszawa 1974; Hagg Hagg, 1wo Christian Epitaphs In Greek “Euchologion Mega”
Iype lın: ] The Scandınavıan Joimnt Expedition of Sudanese Nubtıa VI, Late Nubıian Cemeterıes,
Solna 1982 B5S672

have dısregarded the tew fragments, maınly trom Polısh eXCcavatıons, contamıng ditterent
of the “Euchologion Mega” Lype of Prayen. The fragmentary MNMALEUTE of these INScCr1pt10nNs makes
1t ditticult discuss theır character In detaıl; they Ad1C usetul tor statıistical but NOT tor
drawıng conclusions ot INOTC general nature.
The appendix contaıns the of the INSCr1pt10NS, translatıons and reterences.

OrChr 81 (1997)
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rectangular marble stela. Prayer of the Euchologion Mega Lype An
addıtional FrEqUESLT tor the soul] rTesi in between the AaTIN1S of the

Epitaph of Stephanos also called “Rich”, who served ın ımportant church
and secular functions. 797 Prayer of the Euchologion Mega Lype together
wıth extensıive presentatiıon of the deceased. The deceased’s by-name, SOTINEC of
hıs titles an! datıng elements 4A1 ©6 in Old Nubıian.

Epitaph of loannes, eparch of Gadera (?) and protomeızoteros, 83
Prayer of the Euchologion Mega LYype of which only the second Part 15 preserved
trom the words IL AQUÄÜOTNUCO, ending wıth presentatiıon of the deceased.

Epitaph of Georg10s, archbishop, 1413 Prayer of the Euchologion
Mega Lype tollowed by presentation of the deceased and lıst of hıs virtues
held 1ın hıghly POIMDOUS INannNner. An addıtional Praycer tor the sou] of the de-
ceased al the en!

Epitaph of Marıanos, archimandrite, possıbly 9th GEGHtE Prayer of the Hal-
chologion Mega LYPC, beginning only preserved.

Epitaph of Petros, eparch of Nobadıa, 798 Introduction statıng that
human death 15 the 11 an order of the omnıpotent God (VEUOEL %OL WEAEÜOEL
formula). Date accordıng the 612 ot Diocletian an the indıctions SYStEM.
Short Prayvycer of Junker’s Lype

Fragment of epitaph. Date approxımately sımılar that 1n inscr1ıption
The only part preserved 15 Praycer tor the dead ıdentical that ın the 1N-

scrıption above.
Epitaph of the monk OAannes wrıtten (1 1ACOLLA stela. Presumably late

Sth OT 9th C€l’läi. Introduction statıng that human death 15 the CONSCYUCNCEC of
od’s design (VEUOEL HO DOUVANDOEL tormula). Junker’s Lype Prayer.

Epitaph of the prıest Thomas, 799 Elaborate ıntroduction statıng that
human death from Od’s ll aM order. Presentatıiıon of the deceased and
ate of death recorded 1n ftour calendar SYSLEMS (indıction, atter Christ, trom the
creation of the world, from Diocletian). Prayer tor the dead composed of JUO-
at10ns Aan! Biıblical transposı1ıt10ns wıthout analogy 1n Nubıan epıgraphy.

Epıtaph ot Markos, 81 End of introduction preserved. 14 PICSUM-
ably contaıned the ıdea that human death ollows from od’s 11 (VEUOEL XCLL
KEAEUOEL VEÜUOEL X.CLL DOVANDOEL tormula). Date accordıng the CTa of Diocle-
t1an and indiction system. Prayer for the deceased preserved only 1n the openıng
part wıthout analogıes 1n Nubia

11 Epıtaph ot the prıest Zacharıas (2); S16 Introduction statıng the tact
of the death unpreserved. Presentatıion of the deceased together wıth the ate of
death recorded 1n al least < SYSLTCMS: from the creatiıon of the world and ftrom
the bırth of Christ. Prayer tor the dead preserved only ın the end of partıc-
lar lınes: the praycr NOT A aL1LYy direct analogıies.
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The Greek epitaphs from Old Dongola Call be divided into LW SIOUDS Group
(nos. 1-5) includes iNscr1pt1ons contaınıng developed Praycr tor the soul of the
deceased beginning wıth the words OEOC TOV M VEUUATOV %CL NMAONS O040X0G,
designated AS LypC ın Junker’s classıfticatiıon of tunerary 4  prayers. The PrIaycCI 15
also known ftrom the euchologıa of the Greek Orthodox Church, explaınıng the
us«c of the term “prayer of the Euchologion Mega type” borrowed ftrom Hagg
AIl the other iNnscr1pt10ns (nos. 6-11) constıtute Group I1

Epitaphs wiıth Praycr of the Euchologion Mega Lype AL© the MOST character-
ISt1C eature of Nubıan funerary epıgraphy 1n Greek OQutside Nubia the praycr
has NOLT been evidenced anywhere tunerary stelae ın 1ts full torm At thıs point
about 35 Nubıan epıtaphs contaınıng thıs praycIL A known. In tormal
the epıtaphs Ar homogenous. Like the praycL they wıth the invocatıon:
DOEOC TOV TVEUUATWOV %CL OAUQXOG, TOV DA VaATtOV XOATOAOYNOAC XCLL TOV
QOÖNV KOTANATNOOAC XCLL CONV Sr XOOWO XO  Vvoc The invocatıon 15 tol-
lowed by requeESL for the soul of the dead rest 1in In thıs place the de-
ceased 15 presented tor the tirst tiıme 1ın SUMINAL Y tashıon; the standard 15 tor the
presentation contaın the amme of the deceased, sometımes the ainle of the
tather, HOTG rarely the person’s titles OT functions he served 1n. The exXT

YJUECNCE of the PraycI STAarts wıth the words EV KOAMNOLG Aßoadu X.CLL 100.60% XCLL
'10x%® and continues the words OUV (namely EÖOC YOOQ gn 3} AVÄNOUOLG
XCL AVÄÜOTAOLG TOUV OÖOOUVAOU OOU, which introduces the second tull presentatıon
of the dead PCISO. doxology ends the Praycr tollowing which there 15 INOTEC

intormatıon the ıfe of the deceased, especıally ApC and ate of death The tive
presently known Dongolese epitaphs contaınıng the Praycr of the Euchologion
Mega Lype fit wellıinto thıs model, although iın each A there AL ditferences. In
the AsSe of the epıtaph of Stephanos (no the last part of the Praycr startıng
trom the W0rd3 (QT4:  er OU% SOTLV AVOOWTNOC right the doxology W as omitted,
leavıng the presentatıon wiıthout syntactıc connection wıth the rest of the LEICK

In the epıtaph of the eparch oannes (no the dead person’'s presentatıon tol-
lows 1n the last NON-DIaycCcI part of the inscr1ıption where the date ot the notable’s
death 15 o1ven iınstead of appearıng after the words OU YAO Y  —> AVÄNOUVOLG U  —_>
AVÄÜOTAOLG TONU ÖOVAOU OO  S In the epıtaph of the archbıshop Georg10s, the

Junker, 124
The MOST extensıve and IN OST adequate (although old) discussıon of the CIn DEOC TV M VEULÄTWV
XCLL NMÄONG OA0XO0C Praycr Nubıian stelae 15 the artıiıcle by Weıssbrodt, Fın aegyptischer
christlicher Grabstein muiıt Inschrift aAM der griechischen: Liturgıe ım Königlıchen Lyceum HOo-
SiANUM Braunsberg UN. Ahnliche Denkmäler ıIn auswärtıgen Museen, PFSEIEGT 'eıl Verzeichnis
der Vorlesungen Königlichen Lyceum Hosi:anum x Braunsberg, Wınter-Semester 1905/6,
zweıter 'eıl Sommer-Semester 1909 . Iso Faras I ‚ 69-86; Hagg, 55 S For thıs Praycr
sed 1n the Byzantıne church, SCC Brunıt, I funeralı dı sacerdote nel rıto bizantıno secondo glı
eucologı manoscrıttz dı lingua (Publicazıoni dello Studıum Bıblicum Francıscanum. ol
lecti0 Mınor 14), Jerusalem 97 146-158
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dactor of the 6  inscription XCOLL OOL INV and then omıtted the rest ot the dox-
ology in favour of elaborate presentatıon of the spırıtual character of the dead
INa  - hıs presentatıon, which describes the evangelıcal virtues ot the arch-
bishop anN! hıs traıts AS the sheperd of the Chrıstian Communıty, has analogıes
iın Nubıa The inscrıption 15 thus absolutely unıque. The epıtaph ends wıth
addıtional praycI tor the archbishop’s sou] rest ın The SAaimlle

of elements Call be admıtted the stela of Kel where the addıtional Praycr 15
placed between the ATILlS of the tormed by the princıpal LexTi of the INscr1p-
t10N. It 15 noteworthy that the addıtional pIraycIrs AT DA ın INSCY1pt10NS of the
discussed LypC Apart trom the epıtaphs of Kel and Georg10s, analogous ele-

AapPCal only iın the epıtaphs of the eparch of Nobadıa oannes ftrom Faras
dated 1006, the epıtaph of the me1zon Staurophoros, of the “Seven
Lands?: discovered by the Scandınavıan Jomt Expedition 1ın Debeira and dated

1069 and ın inscr1ıption from Wadı Ghazalı where It 1UTNS 1n somewhat
ditterent Way.

But 1t 15 NOLT the torm of the INSCY1Pt1ONS 1LLOT the of addıtional pra
CIS, 1L1LOT CVCI) the INDOUSI1CSS of the style 1ın which Georg10s 15 presented that
makes tor the iımportance of the Dongolese epıtaphs contamıng the Praycr of the
Euchologion Mega Cype What makes them exception 1n Nubıan condıiıtions
and the object of OUT concentrated attention 15 theır datıng. OUur of the five 1N-
scr1pt1ons e2re contaın dates that ATC certaın. In translatıon of OUr CId,
el’s epıtaph (no 15 dated L5 Stephanos’ (no /: oannes’ (no
X83 aN! Georg10s’ (no 4) 1145 The tirst three mentioned 1above dIC the oldest
surely dated INSCY1Ppt10NS wıth the OEOC TOV M VEUUAÄTOV O NMAOONGS OOO0XOC
praycr known tar trom the terrıtory of Nubia.10 The CXTz examples of the

4A16 QV CT hundred later and COINC from the early 11th CENLUFY; OIlC
.15 epıtaph ot Oannes eparch oft Nobadıa, already mentioned 1N thıs PapcCl,

the other ot loannes, bıishop ot Faras;  12 both ate trom 1006 and OPCI

Less lıkely tor IT ave een the ST  er.

67 Faras I „ 49 > U ÖE, (VOL)E 1(Nn00) X(QLOT)[E| MOAVUEAEE, AVÄTOUOOV OLUTOV
EV DAOLAELA TOV OU(O00)VÖV WETO. OVTO|V| T(DV O YÜOV OQOU

Hagg, VE X(OLOT)JE, AVÄTLOAUOOV ELG DOOLAELOLV TOV OU(00.)VOV.
Shinnıie, Chıttick, Ghazalı E | Monaster'y In the Northern Sudan (Sudan Antıquities

Service Occasıonal Papers 5 > Khartoum 1961, 8 9 61
10 An epıtaph ot ©1IA{= Marcus from Dendur 15 consıdered be the oldest Nubian inscr1ption G1

taınıng the Euchologion Mega Lype of PraycCl, ct. Letebvre ın: ] Blackman, The Temple
of Dendur, Caılro 1911 6 , pl (SB 4949; I The ate 1n thıs inscr1ption 4S read
DYy Letehvre: (XIU WOAQTUQWV (?) ALOKXANTLA |VO(U) VOo yCal 470 of the OCra of Diocletian,

ralses INanıy doubts, however. POOI photograph ot the object ın the orıgınal pub-
I1ıcatıon Oe€es NOT permıit the French scholar’s readıng be revised. Consıderıing the general d

of the stela and the paleography, would lean IHOTC toward ate 1n the 11th-12cth CeNMN-

LUTY.
1 (} Su  > OTtTe

Faras I E 36-538,
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large ser1es of Nobadıan epitaphs. TOmM 10415 epitaph of kıng
Davıd tound 1n Soba, the only object of the ıke from Alodia.!® Everything
would Ssuggest that the praycr of the Euchologion Mega LypC appeared ın IN<
bıan funerary epigraphy tor the first tiıme iın Dongola. hıs fact could NOT Aa
taken place later than 1n the mıddle of the Scth CEMNt In Nobadıa and Alodia the
praycr appeared later, perhaps under inspıratıon from the capıtal of the unıted
kingdom. It 15 ditficult define ın precıse dates the spread of the Prayctr 1n the
epigraphy of different of Nubıa Whiıile the lıst of Nubıan iNSCr1pt10NS COIl-

taınıng thıs Praycr 15 tellıng, 1t eed NOT be entirely Irue OW1Ing the of the
tinds OUr di1sposa114

It 15 highly probable that the PraycI 0EOC TOV MVEUUATOV %CL NMÄÜ.ONS
OA0XOC constıituted element of the funerary lıturgy ın the Nubıan Church
and W asSs passed primarıly 1n the wrıtten tradıtıon by of euchologıa
which served 4S SOUTCEC tor copıed funerary stelae. !” hıs would
plaın the surprisıng unıtormıiıty of the which appeared solely the stelae
ın the per10d ftrom Sth 13th CENTLUFY. 'The PraycI iın Its Nubıan versiıon differs
1ın z places ftrom the versıon known trom euchologıa of the Greek Church:}1®
1 1n the Nubıan versıon the ınvocatıon the Lord contaıns the expression TOV

QONV XOTANATNOACS whereas 1n the Byzantıne versıion there 15 TOV ÖLABOAOV
KATANATNOALG; * the requeESL for the soul of the dead PCEISON Frest 1ın the
bosom of Abraham, Isaac and Jacob, which W 2S element of Nubıan

funerary stelae, 15 absent trom Byzantıne euchologıa. It 15 apparently
possible the orıgın of these differences 1n the developement of the praycr
ıtself. It 15 assumed that the praycCr 0EOC TOV NM VEUUATOV %CL OOU0%OC
AaTIne into being 1n Syro-Cappadocıan circles; Byzantıne tradıtion ascr1ıbes 1T

8 Jakobielskı ın: ] Welsby, Danıels, Soba. Archaeological Researc: Aat Medieval
Capıital the Iue Nıle (Brıtish Instıtute ın Eastern Afrıca Memaoır 12)) London T991 774

5!
14 The of versıon ot the PraycL 1n Nobadıa earlıer than 1ın the 11th CENTLUCY aPDPCars

tind evıdence 1n Letfebvre’s epitaphs 1105 645 (date [75) 646 and 647 A 913) The torm
ot the Prayel, however, 1$ strongly abbreviated Just invocatıon and requeESL tor the soul
FES* 1n the bosom ot the patriarchs.

15 The could have possıbly een copıed trom SOMMEC kınd ot notebooks ıth models ot INSCI1P-
t10NsS.

16 There 15 thiırd ditference although NOL evıdent A the tirst LW OoOme of the Nubıan epıtaphs,
tor example the epitaph oft eparch loannes, contaın the expression ÜVEG ÖLOPEC absent trom the
Byzantıne vers10n, tollowıng OT ÖLÖOVOLOLV but betore GUYX.OONOOV At present 1T 15 ditticult

observe A11LY regularıtıies voverning the appPCAaAralice ot’'thıs express1on 1ın tunerary INSCrY1pt10NSs
trom Nubıa

1/ It chould be noted, however, that the expression TOV ÖLABOAOV KOATANATNOCOLC W 4As observed 1n
Nubia OMNCC, 1n the funerary inscr1ption ot lgnatıos, bıshop of Faras, who died ın O2 'The PraycI
ın hıs epıtaph 15 NOL of the Euchologion Mega LypC. It 15 assumed, however, that lgnatıos W aAs NOLT

Nubıan an that he CATTIG Faras trom Byzantıum; ct Jakobielskı, Hıstory ofthe Bishop-
Y1LC of Pachoras (Faras II1), Warszawa 197 F
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St Basıl the Great .18 Discardıng unreliable tradıtion, 11 15 nevertheless rue
that versıon of the discussed Prayvel, still VeErY distant trom the tinal Byzantıne-
Nubıan realızatıon, exısted 1n 6th century Antioch Judge by the report of
192  Pseudo-Dionysios. The oldest contirmatıon of the ex1istence of the Praycecr ın
Its $inal torm 15 PapDVrUus ftrom essana iın the Negev; 1t 15 dated ın paleograph-
ıcal the verYy beginniıng of the 7th O  century.“ The Papyrus 15 damaged 1ın
the place where the part ot the invocatıon of interest (T discussıion AapPCars,
but the of etters It MOST probably had TOV QÖNV XOTANATNOAG AL
thıs point.“ In the second key place, the expression EV TONW QWOTLVO UT A

dırectly atter the requeSstL OAVÄTNAUOOV INV UXNV TOU OÖOOVAOU OOU wıthout
AILY mentıon being made ot the patrıarch’s bosom. These < detaıls of the
pIaycI wrıtten OWN ın the PapVrus from essana SUuUggEST the tollowing turn of
eVeRniSs The PraycI 0OEOC TOV TVEUUÄTOV XCLL O00XOC CaThe the Valley
of the Nıle trom Syrıa aM Palestine could An constıituted HR6 of the Stages of
the Journey. In the iInvocatıon the praycr had TOV QOÖNV KOTANATNOAC aAN! W as

devo1d of the requeESL tor the sou] of the dead PCISON rest ın the bosom of Ab-
raham, Isaac and Jacob The rEqUEST, which W as highly specıific of the phrase-
ology connected wıth ıte atter death 1n the Christian culture of the Nıle Val-
ley,““ MUST avVe been added the Praycr already 1n Nubıa For SOTINC TCason the
pIaycIL tailed be adopted 1n Egypt, whiıle becoming extremely popular iın Nu-
bıa and reachıng CVCIN Ethiopia.“” The only tiıme frame tor thıs PTFOCCSS ave
taken place 15 the 7th-8Sth CENTLUrY and Its earliest results ATC be observed 1n the
epıtaphs trom Dongola.“*

Group 14 of epıtaphs from Dongola 15 less unıtorm than Group 1n exıcal
but extremely homogenous AS tar 4S the composıtıon 15 concerned. AIl the

inscr1pt10ns tollow the SaIne model which 15 made ofz elements: 1) intro-
duction statıng the death of the PCISONM whom the stela belonged and Q1VINg
the ate of thıs and other iınftormatıion from the ıte of the deceased;

U Brunıt, loc.cıt.
19 Brunit, loc.cıt.
20 ColtNessana 111{ 96 The LEeXT wrıtten OoOWn the Papyrus 15 IM OST probably prıvate CODY

trom euchologıion, the Ppraycr MUST ave een known ın essana earlıer, already 1n the 6th
CCNLUTY.
ÖLABOAOV 1$ definitely LOO long.

P (3F. C Lefebvre, Introduction, y VE  >
Z The Ethiopian versıon W as quoted in Faras I 9 >
24 The PpraycI ollowed analogous the north, trom Syrıa Constantinople an trom

the capıtal ll oft the Byzantıne Church includıng southern Italy trom where the oldest eucho-
logıa wıth Its L[EXT orıgınate. It 15 difficult uwhere the change f!' OM QLÖNV ÖLÜBOAOV took
place. The PpIaycCIr “CZ06 of spırıts and of all tlesh’” 15 known also 1ın Armenıuan translatıon:; 1n
sımılarıty the Byzantıne versıon 1It has OB wh: tramples the devıl” and 15 devoid of

rest 1n the bosom of the patrıarchs. For the Armenı1uan versıon ct. Weıssbrodt, OpiCit.,
Verzeichnis112  Lajtar  St. Basil the Great.'® Discarding an unreliable tradition, it is nevertheless true  that a version of the discussed prayer, still very distant from the final Byzantine-  Nubian realization, existed ın 6th century Antioch to judge by the report of  Pseudo-Dionysios.!? The oldest confirmation of the existence of the prayer in  its final form is a papyrus from Nessana in the Negev; it is dated in paleograph-  ical terms to the very beginning of the 7th century.“” The papyrus is damaged in  the place where the part of the invocation of interest to our discussion appears,  but the count of letters suggests it most probably had töv Qönv KatAnAaTHOAG at  this point.”! In the second key place, the expression &v TÖöTO HWTLVÖ KXTA. ap-  pears directly after the request ÖÄvAnNaVOOV TV YUXTV TOU SOoVAov O0V without  any mention being made of the patriarch’s bosom. These two details of the  prayer written down in the papyrus from Nessana suggest the following turn of  events. The prayer ö 08ÖG TÖOV WVEVLNÄTOV XAL NÄONS OW0XÖG cCame to the Valley  of the Nile from Syria and Palestine could have constituted one of the stages of  the journey. In the invocation the prayer had töv 4önv KOatTANATOAG and was  devoid of the request for the soul of the dead person to rest in the bosom of Ab-  raham, Isaac and Jacob. The request, which was highly specific of the phrase-  ology connected with life after death in the Christian culture of the Nile Val-  ley,** must have been added to the prayer already in Nubia. For some reason the  prayer failed to be adopted in Egypt, while becoming extremely popular in Nu-  bia and reaching even Ethiopia.” The only time frame for this process to have  taken place is the 7th-8th century and its earliest results are to be observed in the  epitaphs from Dongola.**  Group II of epitaphs from Dongola is less uniform than Group I in lexical  terms but extremely homogenous as far as the composition is concerned. All the  inscriptions follow the same model which is made up of two elements: 1) intro-  duction stating the death of the person to whom the stela belonged and giving  the date of this event and other information from the life of the deceased;  18 Bruni, loc.cit.  19 Bruni, loc.cit.  20 P. ColtNessana III 96. The text written down on the papyrus is most probably a private copy  from an euchologion, so the prayer must have been known in Nessana earlier, already in the 6th  century.  21 8Sıdßokov is definitely too long.  22 Cf. e.g. Lefebvre, Introduction, p. XXX.  23 The Ethiopian version was quoted in Faras IV, p. 84 sq.  24 The prayer followed an analogous route to the north, from Syria to Constantinople and from  the capital to all of the Byzantine Church including southern Italy from where the oldest eucho-  logia with its text originate. It is difficult to guess where the change from 4önv to SLAßohov took  place. The prayer “God of spirits and of all flesh” is known also in Armenian translation; in  similarity to the Byzantine version it has “You who tramples the devil” and is devoid of a re-  quest to rest in the bosom of the patriarchs. For the Armenian version cf. Weissbrodt, op.cit.,  Verzeichnis ... Braunsberg, Winter-Semester 1905/6. p. 11 sq.Braunsberg, Wınter-Semester 1905/6 5
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2) praycr tor the soul of the dead PCISO. 'The funerary inscr1ıption of Zacharıas
(no 11) 15 the only ONEC which differs somewhat trom the model because the
presentation of the dead PCISON 15 iınterrupted by quotation trom the Gospel
accordıng St John 14, It cshould be remembered, however, that the iNSCr1P-
t10N has een preserved im tragmentary makıng the SYNLaX of the LEXT and
consequently the function of thıs particular quotation uncertaın. As tar It Can

be ascertaıned, the first of the z constıituents of INSCY1pt10NS of Group 11{ al-
WaYy> provıdes the SaImne iıntormatıon: that PEISON died of od’s 11 an order,
the Lord-Creator of all thıngs and of human EAGEe consequently el] 4A5 being
the only MG wiıth the ultımate right call [al trom thıs world the
est1ial kıngdom. In the epıtaphs of eparch Petros (no an the monk oannes
(no 8) perhaps also Markos (no 10), thıs dea 15 expressed by the tormulae
VEÜUOEL XCOLL KENEÜUOEL; VEÜUOGEL XCLL OUANDEL, veLY characteristıic of Nubian tuner-
AL Y epigraphy,“” supplemented wıth addıtional titles of the Lord and descr1iıption
of hıs creatıve ACIS In the tunerary inscr1ıption of prıest 'Thomas the ıdea of
od’s omnıpotence and the passıng of human ex1istence WLG expressed iın the
torm of developed phrase whiıch tinds SOINC analogıes iın the epiıtaph of the PICS-
byter OAanNnNes trom Wadi Ghazali.“® The second element of INSCr1pt10NS of
Group I which 15 the PraycCl, cshows greater varıety. In LW the epiıtaph
of the eparch Petros aM inscr1ıption fragmentarıly preserved stela 1n the
Fitzwilliam Museum (no /) the Praycrs ATC iıdentical. Analogous short PraycCrs,
which Junker distinguished hıs LypC 1’27 ATC also be tound tunerary
stelae trom other S1tes iın Nubıa, particularly 1n Nobadıa tor that MALLeET. It Cal be
assumed that AT dealıng wıth ormula known an sed throughout Nubıa,
modelled perhaps praycr trom euchologion. Sımilarly popular 1n Nubıa
W as sımple Praycr Occurıng 1n the epıtaph of the monk loannes, Praycr which
also qualifies Junker’s LYpPC What distinguıishes It from other INSCr1pt10Ns
15 the tact that the patriıarchs ALG called wıth the COTIMNINOIN term NAOTEQEG wıthout
21Vv1iNg theır partiıcular Namıes, but thıs W as caused by sımple desıgnıng mistake
which eft LOO lıttle tor the praycr be wrıtten OUuUt 1ın full The PraycCcIrs in
the epitaphs of Markos and Zacharılas ÜFE damaged LOO extensively tor anythıng
25 Junker dıd NOT NOW these tormulae when he the princıpal work Nubian INSCI1P-

t10NS, thus they Ad1C lackıng trom hıs 1925 artıcle. Thus: 1t 15 usetful AL thıs poımnt 1St all the avaıl-
able exemples trom outsıde Dongola: Junker, Iıe griechtsche Grabinschrift VON Gebel Bar-
Ral, IN 1938 D (one Elisabeth); Faras I' 5 26-31, (bıshop Ignatıos, died

801); Faras I 9 32-54, (bıshop Kollouthos, died 923 Faras I „ 34-36

(bıshop Stephanos, died 926); 1ın all these AL dealıng wıth the VEUOEL HUL

DOUVANOEL ormula. Nee also Dows, The Royal Cemeterıes of Kush 1L, Boston 1993 pl
Inavvnc TONU X(OLOTO)U ÖOOVDAOC EXOLUNON EV TN WEASÜGOEL O(E0)U VOLO)U

110vVtOXQATWOOG (my readıng 1$ based the photograph).
26 Donadon:ı, Tro1ıs nouvelles steles de Ghazalı ın: | Nubische Studıien, Maınz Rheıin 1986,

2725
R Junker, W:
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SUu be sa1d 1bout theır LE XT Nevertheless, both the invocatıon Christ ın
the tirst CAdas«c and the preserved endings of partıcular lines 1n the second AapPPCal
ındicate that WC ATLC dealing wıth wıthout allLYy direct analogy in Nubıa I 15
NOT be excluded that the last part of the Praycr 1ın the epıtaph of Zacharıas 15
modelled DPs 49r It 1t 15 UruC; the Praycr would be sımılar degree wıth

Prayvcer be tound 1n (1 of the epıtaphs from Ginarı 1ın Nobadia.*? 'The Praycr
stela of Thomas remaıns completely It 15 made of quotations and

Biıblical transtormations testityıng the erudıtion ot the author and there 15
x0o0d chance that 1t 15 completely indıyıdual an! unıque composıtıon.

Consıdering ll eleven of the Dongolese epıtaphs together, It 15 interesting
OTte SOITINC general problems ınvolved wıth thıs The tirst 1ssue 15 the WaY
1n which the ate 15 recorded 1n the inscr1pt10ns. The tour epıtaphs wıth the
PraycI of the Euchologion Mega Lype USe the G1 of Diocletian (Martyrs) 4S the
only SYStem o1VE the ate 1ın The epıtaphs oft the second aVe the

o1ven according number of SyStems: in iNSsCr1pt10Ns of Marıanos an
the eparch Petros 1t 15 the indietion combıned wıth the CLa of Diocletian while 1n
the epıtaphs of Thomas and Zacharıas the 1above z AD PCal together wıth the
Al trom the creatiıon of the world an trom the bırth of Christ. It would SCCI1I

that the ditference 1ın recordıng dates 1n the z SIOUDS 15 NOTLT a1] accıdental. It 15
be observed in number of other epıtaphs trom the vicınıty of Old Dongola?®

aM trom Faras A4AS well.* unable point the C480 of thıs phenomenon.
Oft much greater ımportance than Just observing dıtffterences in recordıng

dates 1ın Inscr1pt10ns of the LW SrOUDS 15 the tact that ınz epıtaphs of the Eu-
chologion Mega Lype trom Old Dongola, that of Kel (no aN! Stephanos (no
2 the 612 which started August ın yCal 784 15 called tor the tirst time the
E1 of the Martyrs instead of that of Diocletian. To jJudge by avaılable SUOUICCS,
the He alille Oo€s NOLT APPCal agaın until the mıddle of the 9th CENTUrCY 1n Faras
an only 1n the second half of the CENTLUCY 1ın Fayyum and Wadı Natrun. (OIne of

78 EUAQEOTNOW OÜVOVTLOV KUQLOU EV YWoQ COVTOV.
79 C Lajtar, Greek Christian Inscription from Ginarl, Lower Nubıia, ZPE 9i 1992, Va

149
For example the epıtaph oft 11C Georg10s trom Nawı (SB /428; which belongs COQUT

Group 1L, contaıns the dates trom the creation of the world, the bıirth of Chrıst anı trom Diocle-
t1an.

31 See C the epıtaphs of bishops of Faras: lgnatıos (Faras I 9 26 > Kollouthos (Faras
I 9 3 9 5) and Stephanos (Faras I ‚ 3 E 6)7 all belonging OUT Group 11, where the
dates ATC o1ven accordıng number of dittferent SYSTEMS whereas 1n epıtaphs wiıth the pIaycCI
ot the Euchologion Mega Lype the dates A1iC only accordıng the O1 of Diocletian (Martyrs). {t
chould be noted, however, that al Faras these ditferences INaYy result 1L1ICOTE trom chronology: ep1-
taphs of Group { 1 AL dated ere the th-10th CENTUFY and those of Group (wıth the Eucho-
logı0n Mega LypC prayer) the per10d startıng ıth the 11th CENLUFY.

lısting of the S(L an discussıon In: MacCoull, Worp, The Era ofthe Martyrs
ın: ] Miscellanea papyrologıica In OCCASLONE del hicentenarıo dell’ edizione della Charta Borgiana
(Papyrologica Florentina A1X),; Fırenze 1990, 375-408®
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the oldest testimon1es of 1ts uUSeE 15 also the epitaph of the eparch OoOaAannes dıs-
cussed ere (no 39 At the turn of the 9th CENTUCY the 11C Alillc Ca into POPD
lar us«ece throughout the Valley of the Nıle, iın Inscr1pt1ons Aas ell manuscr1pts,
replacıng wiıth tiıme the older LETIN The apPCArance of BAI tor the C: still
commonly sed in the Coptıic church, 1ın Dongola of all places 15 surprisıng
that MacCoull and Worp attempted explaın 1t wıth transferring of

Egyptian CUSLOM through Coptic monks tleeıng Nubia trom rab
S  pressions. There 15 evidence iın the OUTCCS contirm thıs hypothesıs and
consıderıng the relatıve SCGATLGEHESS of Coptic influences 1ın Dongola”* makes 1T ll
the LINOTC improbable. It 15 much INOTEC natural ASSUMIEC that the L1IC ALHe

iInto being 1in the local Chriıstian communıty 1in Dongola”” and spread trom there
NOL only throughout Nubia but Zypt ell Dongola’s hıstory 15 still lıttle
known, thus 1t 15 diftficult understand why the HE Allle W as created. Perhaps
1t W AS the etfect of SOTINLC elusıve changes 1n the spiritual sphere.

The second problem concerning the Dongolese epitaphs 15 the language 1Ssue.
It 15 noteworthy that the Greek sed 1n these INnscr1pt1ons 15 relatıvely COFrTeCL

Apart trom mistakes resulting trom phonetic recordıng (10tacısmus,
disappearıng of tinal c  A and C and mistakes which otten that they
should be considered as typical of Nubıan Greek (accusatıve TOV ÖOTAOV almost
always after INV ÜXAV instead of ven1t1ve), the language of the INSCY1pt10NS 15
NOLT contamınated wıth AILY er10us spelling OL STAr mistakes of the likes
which iın SOINEC of the epitaphs ftrom other reg10Ns of Nubıa hıs 15 partly
due the tact that the Dongolese inscr1pt1ons GCEHLIC trom relatıvely early PCI-
10d 8th/9th century) when Nubiıian Greek W 4S still relatıvely PUTrC. It 15 OTtfe-

worthy, however, that the epitaph of archbishop Georg10s, which 15 300

yOUMNSCI than the L’eST; oes NOLT reveal ALLY olarıng deteri0ratiıon of the language
and the spelling 15 definıtely better than 1n CONLEMPOFALY INSCr1pt10NS trom the
Faras-Qasr Ibrım A C What 15 MOTC, the presentatıon of the dead INAaIl, which 1ın
thıs A4asc 15 completely ınnovatıve ın Nubıa, indıcates that the redactor of the 1N-

scr1ption had ALl least passıve command of Greek 'The SaImnle CAaNnNOL be sa1d of
the author of the TEXT the stela trom Armınna wh copied the praycr
OEOC TOWOV M VEVUUÄTWV mechanıically. It 15 EIrue that the Nubıan author of the lıst
of Georg10s’ virtues did NOT thıiınk the lıst al by himselt Al the beginnıng of the
12th CENTLUFY; he only capably adapted avaılable lıterature, maınly the New TFes-
LAamMenTt The lıterary character 1S, ıt would SCCHIL, ONEC of the MOST charaecterıstic
features of Dongolese funerary epigraphy. It 15 MOST clearly 1n the ep1-
taph of Thomas. Basıng the Holy Scriptures and early Christıian lıterature,

Ibıd., 385 >
See below.
It W 4S NOL ethnically unıtorm communıty, otf COUTSC Beside the domiınant Nubıiıan element there
INUST ave een arrıvals trom E@ypt, Byzantıum and presumably also trom Syrıa.
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the redactor of the iınscr1ption created unusually complicated introduction
characterized by many-tired SETUCLUTE and rhetorical fıgures ASs ell Aas eclec-
t1C Praycer tor the soul of the dead INa  - The epitaphs of Markos and Zacharıas
also OW: certaın Biblical readıngs. Finally, It should be mentioned that
elaborate, taught elements ftrom the ex1cal sphere AaPPCar 1ın the inscr1ption of the
monk OoOannes: BAlVOO in the perfect sed ere the tact of death would
ave een appropriate in metr1c epıtaph an NOLT ın inscr1ption 1ın

trom Christian Nubıa It 15 ditficult observe sımılar teatures ın INSCY1P-
t10NS trom other reg10Ns of Nubıa The cemeterı1es of northern Nobadıa Al

atfa and Sakınya yıeld quıte sımple and MONOTONOU epiıtaphs, copyıng OTMC OT

small number of local models. More interesting examples of Greek tunerary 1N-
scr1pt10ns COMMNC trom Faras and Wadı Ghazalı, but Ven there they ave 1IO1I6

tormalized character than Al Dongola.
To remaın wıth language quest10ons, ın the statıistical speak, It

cshould be emphasızed that the eleven Greek INSCrY1pt10NS discussed ere and the
tew fragments mentioned ın OTte constıtute StIrONg maJorıty of the funerary

known tar trom Old Dongola. Only LW epitaphs recently discovered
by the Polish 1ss1on kom H36 ATIC 1n the Coptıic and Old Nubian OCCUTS

only AS intercalations ın Greek Whereas the absence of Nubian epiıtaphs 15
understandable,?/ the scarcıty of Coptıc 15 surprıisıng. It 15 ın obvıious COIN-

wıth the sıtuatıon observed 1ın another center of Nubıian cıvılızatıon
Farası where almost haltf the existing epıtaphs 15 1n Coptic; and AL Ghazalı, OIlC of
the Macurıan sıtes, where Coptıic epıtaphs constıtute INOTEC than haltf of the fü1-
1NCLALY iNnscr1pt1i0ns. 1+ thıs of affaırs 15 NOLT CONSCYUCNCE of the accıden-
talıty of OUT documentation, the STATEeTNHENIE could be risked that ın Dongola the
binding cultural models WT Greek an NOLT Copftic; and that Greek W as the of-
ticıal language of the LOWwWwnN elıtes, the people who could attford expensıve
funerary stelae. In Faras, which lay closer Egypt and W as OPCH Strong
Coptıic influence, the sıtuatıon MUST aVe een ditfferent A4AS also 1n the Casec of
Ghazalı, ımportant monastıc CEeHTCH where Coptıc could AVE been spread
NOLT JuSst by of books, but also dırectly by the Egyptıian monks lıyıng there.
Worth emphasızıng 15 the posıtıon of Old Nubıan which 1ın Old Dongola 15 the
only SOUTCEC of other language intercalatiıons ın Greek texts.?  S The observatıon 15

36 The Inscr1pt10ons A terraCorttLa stelae and presumably constıitute serl1es ıth the epıtaph of
monk loannes. The Coptic will be publıshed by Dr. Stetan Jakobielskı.

37/ Hıtherto only DE epitaph 1$ known ın which the language 15 Old Nubıian. It 1$ the tunerary 1N-
scr1ption of Kıng Georg10s trom Wadıi Natrun, HISS

38 The epıtaph ot Marıanos (no. 5) requires COMMENT ere The decease: 1S presented 4S

AOy(L)WOAVÖ(OLTNG) '1(nNooV)S TAAAPR Refering LO Miıllet, Letehvre wanted read ın thıs
place: TAACHLTOOOV ACLTOLV and thıs pomnt ot 1eW W as accepted by Tibilertti Bruno, least ın
Part. Monneret de Villard, Stor14 della Nubia chistiana, Roma 1938, 168, W 4S of the Op1-
10MN that thıs part of the inscr1ption 1$ ın Coptic; he read TÄAAPT(E) and interpreted IT
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ll the LLOTC ımportant because 1It 15 1ın Old Dongola, 1ın Greek epiıtaph of SE
phanos who died ın 797 (no 2 that AVeEe the first SS evıdence ftrom Nubıia
of the tully developed torm of Old Nubian recorded iın writing.” In thıs COIN-

COXU; takıng nto 2AGCOUNT the scarcıty of Coptic SOUrFCECS, It 15 viable suggest that
iın of culture an language Dongola W as Nubijan-Greek rather than Nu-
bıan-Coptic.

Appendix
Greek Funerary Inscriptions Known tar trom Old Dongola

Epıitaph of Kel daughter of Osk[
Unpublished, mentioned In: Jakobielskı, ÖOstrasz, ush F 967/68, 133(a)

OÖ(EO)C TW MV(EUUA)TOV
XCL MÜ [ONG O0 ]0XOG,

TOV OO [VaTtT|OV
WOAXAÄQLOGC TAOYNOA[C XCLL TIOV ALÖ- OQOV EV XYOoQ

O(EO)C AVÄMNAU- 'V XOATANAONTAC XCLL COVTOV
CONV e& XOOMW XUOUOL-
OÄUWEVOG, AVÄTNOAU-

QOV INV UXNV INV Ö(0VDANV) Kel UV(AtTNOQ) Ooxl EV KOAMNOLG
"ABoadu X.CLL "10040% UL '10x 0B, EV TONTOQO w  'V_

C& EV S  © AVOaWÜEELWG, DE  VBa ANEÖDU. D  @
. XO{ Ü ]n XCLL OTEVAYUOG LO AUÄOTNUCO NAQ

AQU]TtO[t N ]00XOEV OYOV EOYW OTa ÖLÄVOLO OC AyaOOC
13 X OL L[ V(OOwWNO) ]S OUYYXOONOOV, OTL  Cr OU% SOTLV Av(90wWTN)OC OC CNOE-

DL Xa{ı OUYX AUAOTNOEL OU YOO WOVOG AUOAOTLOC
EXTÖG UNÄOYXELG  S U  1 ÖLXALOUVN OQOOU ÖLXALOOUVN ELC TOV (XL-

2  (DVA, X(VOUE, X.CLL OYOG 01018

Kl XCLL AaAn OELA: OU YOO — \}
En AVÄNOVOLS TINV Ö(0VANV) Kel

EV ıMN DALOL- 19 T O€ A  ETN ING CWNS OU- 0U(00)VÖV XAL
AECQ TOV TOU OUOÜV aı  E, /O  n WO)O(TDOWV NOOQVOTA-
“archimandrite of the MONASLETY of Jesus 1n Lllarte” In a Previ0us artıcle (Aegyptus 7 ‚$ 197/2, D,
LIZE: 9) tended wiıth Monneret de Vıllard, but presently INOTC iınclined COIN-

sıder thıs fragment Old Nubıan LexXTt rather than Coptıc OTI1LC Aoy(L)uUAVÖ(OLTNG) 1(no0oV)s
AA “archimandrite oft the rYy of EeSUS the Goa” \Whart ollows thıs detinıtion 1$
SOIMNEC kınd of abbrevjatıon which CAaNnnNOL be decıphered ıthout photograph of the object.
Older evidence 1$ probably provıded by the Coptic-Old Nubıan DapyIus publıshed by
Browne, Papyrus Document In Coptıc and Old Nubıian, HPz 1I93, 29-32, but the datıng
ın thıs Can 15 based paleographıc erıter1a which z1ve only broad tıme trame cent.)
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24 Sl  ß —OO OY- LOC
OÖMN,; NUEOC NEUITTTN (OU-

D T AVANAÜOLS.
M VEULÄTWV; XOTANATNOOG; QWTELVO); AVAaWÜEEWOGS; QUTNG; AOYO; ÖLÄVOLOLV; U)g,
XL 1$ superfluous 1n thıs place; 1920 QUTNG; TTT QUTNV AVONAÜONG; rather than UT

AVONOÜOLG; LEXT ın the AT I115 ot the COVTONV; DAOLAELA TV QOUOOVÖN; NOCUOTATOG
NOQAUTATOG

TIranslatıon: God of spirıts and of al tlesh, XOl wh: avVe deteated death and
trodden OoOWnNn hell, an o1ven ıte the world, rest the soul otf Your CT7VAant Kel
daughter of Osk[ 1ın the bosom of Abraham and Isaak AT Jacob, 1n shinıng
place, 1ın place of refreshment trom which paın and orief Aan! lIamentatıon AaVe
ted AWAaY. Being x0o0d an benevolent forg1ive SIN commıted by her ın
word OT in deed OT ın thought, because there 15 NOLT INa  e who would live AT NOLT

S1N. For You alone AIC wıthout SIN AN! Your Justice 15 Justice tor CVCI; LOrd,;
an! Your word 15 truth. For YOuU ATC the rest of YOur CTVAant: Kel daughter of
Osk[ And the of her ıte (were) about S55 (She died iın the year) ftrom the
Martyrs 502; the eıght day of the month of T ’höth: $ifth day of the week

ood Lord; o1VE her reSst 1n the and of the lıving in the Heavenly Kingdom,
Aan! benevolent.

Epitaph of Stephanos
Kaltar, Aegyptus 7 9 1 992; 1134129

Ct Jakobielskı, Ustrasz, ush I5 1967/68, (description of stela ıth basıc ata
concerning the deceased and the ate ot hıs death), pl E:MI

+ A  @+
O(EOÖ)c TOV MV(EUW)ATOV AL NMÄÜONG

OAUO0XÖG, TOV BAVaTtOV Q..
YNOCOC XAL TOV QÖNV XOTANAONOAC
XAL CONV TQW  e XOOLW® YOAQLOALUE-
VOC; AVÄTLAUOOV TN(V) UXTV TOV Ö(O0VAOV)
ZTEQAVOV, NOoE(OßBUTEQOU), AEY(OWEVOG EIWTTA,
u(LÖ)C MaAPAa\DA, SV KÖANELG AßOoa-
U XAL "10060% XAL) "10x%@ß, EV TOTNWzun{* (T O - U O: IS OO E QWTLVO, EV TONW AVOWÜEE-
WC, B  va ANEÖDO. OÖUVN (XalL AU-

OL OTEVAYWOG: TLOLV AUÄOTLUO
NAQ QUTO NOCAYOEV OYOV

13 EOYOV ATa ÖLÄVOLO. (DC E  OAVOL-
OOC X(OAL PLAAV(OOQWTOGC) OUVYXOONOOV:
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15 TOV Ö(0VDAOV) ZTEQÄVOV, NOE(OPUTEQOU), YOaAT(O)VOT(AQLOVU) XOAL
AOX(L)-

16 WOAVÖ(OLTOVU) MaQio Tiuaere %OL XO1AKU HA
17 (XAL OOKNAWWYA. AVÄN(QUOOV) EV UN(VL) DAaQu(0VOL)
18 W, NUEOCA ITTOY U GEAAEVN LÖ,
19 /  @ WAQTUOV) —  el  Y T 108 EITN CWNS

AUTOV Inumber|]
KATOANATNOOG; TONU AEYOMEVOU; VLOÜ; KÖANOLG; QMWTELVO); 1} AUÄOTNUO; QUTOÜU;

AOYO); 13 EOY  W, ÖLA VOLOLV; 15 YOOT(O)VOT(AQLOG); ÜVENAÜOATO ÜVENÄN; 18 GEANVYN

TIranslation: God of spırıts and of all tlesh, You wh ave deteted death and
trodden OoOWN hell and o1ven lıve the world, rest the soul of Your er vanıc Ste-
phanos, also called “Rich“, SO of Marana, 1n the bosom of Abraham Aan! Isaac
and Jacob, 1n shinıng place, in place of refreshment, trom which paın anN! orief
and lIamentatıon ANe fled AWAdY. Being zo0od and benevolent forg1ve SIN
commıted by hım 1n word OT ın deed (JT 1in thought. (For You AIiIC the FEST of)
XOUT Servanct Stephanos, presbyter, chartonotarıos and archimandrites of (the
Monastery of) Marıa (ın) 1Iımaeıle aM Chonakishshil aN! Joknashshıl. He went

rest iın the month Pharmouthi EO. (ın the) tirst day of the week, (ın the) 14th
lunar day, (ın the year) from the Martyrs 513 And the of hıs ıte (were)
Inumber].

Epitaph of loannes, eparch
Unpublıished; mentioned 1: S. Jakobielskı, KrzyZanıak, ush 1 9 1967/68, 165; DzierZy-
kray-Rogalskı, Jakobielskı ın: ] Nubıa Recentes Recherches, Warsaw 1975 44 S (descrip-
t10n), 48 (drawıng); the titles of loannes c+t. Hagg, Symbolae Osloenses 6 E 1990, 159
162

w 1 NAV| AUÄOT[NUOA NAQ AUTOV NOCAYOEV
X + AOY®O EOYW ATa ÖL VOLOLV ÜVEC
wg ÖLCDEC OUYYXOONOOV, OTL  Sal OU%X SOTLV Av(0OWT)OC
x+4 OC CNOETAL A(Al OUY AUAOTNOEL: OUV YAQ,
X +  NM O(EO)G, AUOOTLAC EXTOC UNÄOYXELG
X+  CN X(CL ÖLXALOOUVN OOU ÖLX(AL)JOOUVN XCLL
X +  < AO OOU ahnOeELa - GOU YOO m \} OUVOL-
X+  O JUOLVOLC X(AL AVÄÜOTAOLG TOV GOV
X +  \ ÖODBAOV XLAL GOL INV OLV AVOTNEUL-
410 TW NM(ATtT)OL X(AL) T vu(LO X(@L) TOQ Ayio T VOAULLOA)TL
x+1 1 QVENÄN OE WOAXAQLOG OUTOC 100 vynG
E ENAOYXOC TOWOV L’0ONOWV X(AL) NOWTOUELLO-
13 U(LO)C ÖE ZiON QUVYOÜUOTOU EV WCN)VL
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u17 OLOLYX IC WEV STOU  DE /  n WOQTÜQWV
L T 6  ETN Ö$ ING CONG QUTt(O)Ü <!  S

1a5 NOWTOUELCOTEQOG; ETOUG;

Translatıion: [being x00d and benevolent)] forgıve SIN commıted by hım iın
word (1 1n deed (31 iın thought because there 15 NOLT INa  — who would lıve AaN! NOL

S$1N. For XOU alone AI C wiıthout SIN and Your Justice 15 Justice tor CVCI,; Lord,;
and Your word 15 truth. For You A the rest and the resurrection of XOl SErvanıd

and WC address the olory XOl the Father, the Son 249 the Holy Spairıt. And
the blessed [oannes: eparch of Gadera (?) aT protomeı1zoteros, SO© of kıng Sa
charıas, died iın the month Cho1i1ak (day) I (ın the) yYCar trom the Martyrs 600
And the of hıs ıte (were) 56

Epitaph ot archbishop Georg10s
Unpublished

1(no00D) X(0LOTÖ)G
O(EO)C TOV TV(EUW)ÄTOV %CL MAÄONGS O0U0X%OG,
TOWV DAVaATtTOV KATOOYNOOAS XCLL QONV

KOTOANATNOOS XCLL CONV TW XOOW YOAQLOCLUEVOG,C C B U AVÄTTLOAUOOV INV UXNV TOV Ö(O0VDAOV) 010100109 EWOYLOU
AOX(LJENLOK(ÖNOUV), AOX(L)WOAVÖ(OLTOU)
AvTt( SS WE( M a SEV KOAMNOLG AßBOoadu XCXIL "1000% X(OL '10%®B,
SV m..  © QOTLVO, SV TONW AVAWÜESEWG, DE  CV-
Oa ANEOQA. OÖUVYN %CL NÜTEN %XCOLL OTEVAYWOG: ITLOLV a_
LÄÜOTNUO NOAYXOEV AOYO® EOYW@ ATa ÖLÖÄVOLOLV C AyVOOOC X(QLO: T e e LA V(OQWIL)JOCG OUVYXOONOOV, OTL  s OUYX% SOTLV AvV(9OWN)OC OC CNOETAL
(L OUY

14 QUOAOTNOEL 018 YOO mm \} WOVOGC AUAOTLO[G] EXTOG UN  <  QOXELG
%CL ÖLXOLOOUVN{G} OOU ÖLXOLOOUVN ELG TOWOV ALÖVvai{c}, X(VOLJE,
OVYOC OOU

13 AaAn OELOA: OU YOQ OAVÄNOVOLG TWOV GV ÖOOUA(OV) (03) L’EWOY(LOV)
AOX(L)OTUA( TOLAG
AVLAG, WEYOLC AVvTt( a E AOX(L)UAVÖ(OLTNG) XCOLL GOL UNV)
MLAEKKANOLOALG, PLA-

15 AvV(OQWTN)OG, PLAOEEVOG, MLAOTNOVOG TO WOVOOTNQOLOU TOUVU O(2£0)U
OLAONTWYXOG, WÄNAOV Ö£ WEQLUVNTNG ING OLXOULWEVNG,

LLOQONQOOONOGC, NOQOTATOC NM(AT)NO TOV OOQOAVÖV, TOLUNV
XOM(OC)

1 TOUVU EUNO)YNULEVOU (03) L’ewWOy(LOV), AOoX(L)OTUA( S QVENÄN Ö
ITLCPY UNV(OG), /  e
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WOOT(VOWV) DXO, NUEOCA KUOLOXTN, wo TOV OsTOV WUOTNOLOV
EVEUOAT(O) IO OE _  ETN TNG CONS QUTOU ß /  e TOU QQOVOU

Z1 OECOUEV(CA) AVANOÜGELG OE QLOT)JE, EV XYOoQ COVTOV XAl)
ELONYO-

Z VEV ELG TOV NMAOQÄÖELOOV ING TOUCCNS TOU NMOOTOTOKO(V)
DA "IE(00VOO)ANUW ENOUV(OÄ)VLOV WETO MAVT(WV) TOV OAYEOV OOU, (QUNV).

"AVT(WVLOVU) Mev(dAOU) 15 Vvery lıkely; QWTELVO, TONW); TOV; 13 TOV GOÖV; 1514 TOLÄC
OYLO. rather than TOLÄÖOCG OAVÜOLG; possibly EYAC "AVT(OVLOG) ct. 6! MLAEXKAÄNOLOG;

LAQQONQOOWNOG, OOMAVON; "Ertuopl; A presumably: AVOANAÜONS QUTOV, AXQLOTE,121  Greek Funerary Inscriptions from Old Dongola: General Note  19  WAQT(0QwWV) OXO, HLEOQ KUVOLAKT|, HOQ E& TOV OELOV WUOTNOLOV  20  &yeboart(o)- T& dE &mn tNc EwNs AdtTODU Aß, AnNO TOD OL6VOV KA-  21  OeEouE&v(a) V. ÄvanaVoELg 0e, X(QLOT)E, EVv OO EOVTOV (KXal)  ELONYA-  22  VEV OE Elg TÖV NAQAÜÖELOOV TNS TOUPNS TOU NQOTOTÖKO(V)  23  Te(Q0VOAa)ANL ENOV(QÄ)VLOV LETÄ NAÄVT(WV) TÖV ÄYLOV OOV, (ÄUNV).  24  1E075@15  6. ’Avt(wviov) Mey(diov) is very likely; 7. pwrtELVO, TÖNW; 12. TÖV; 13. TOV OÖv; 13-14. TOLÄG  äyıa rather than tOLASOos Öylas; 14. possibly 6 MEyac ’Avt(mvıos) — cf. 1. 6; PLMEKXKANOLOG;  17. ÜaQ0Q60wWR0G, ÖLPAVOV; 18. ”Erugk; 21. presumably: &vanaions AUutTOV, XQLOTE, ... KAl  eioayAyng less likely: ä&vanabon oe XoLotöG ... Xal ELOayYAyN; 23. 70 stone  Translation: Jesus the Christ. God of spirits and of all flesh, You who have de-  feated death and trodden down Hell and given life to the world, rest in peace the  soul of Your servant abba Georgios, archbishop, archimandrite of (the monas-  tery of) Great Antony in the bosom of Abraham and Isaac and Iacob, in a shin-  ing place, in a place of refreshment, from which pain and grief and lamentation  have fled away. Being good and benevolent forgive every sin commited by him  in word, or in deed, or in thought, because there is not a man who would live and  not sin. For You alone are outside sin, Your justice is for ever, and Your word ıs  truth. You are the rest of Your servant abba Georgios archistyl() of (the church  of the) Holy Trinity, archimandrite of (the monastery of) Great Anthony and to  You, loving the church, loving mankind, hospitable, who was conscious about  the God’s monastery, loving the poor, who was mostly anxious about oikou-  mene, who was of cheerful countenance, the mildest father of orphans, the  beautiful shepherd, the blessed abba Georgios, archistyl(). He died on the 5th  day of the month Epeiph, in the year from the Martyrs 829, on Sunday, at the 6th  hour, after receiving the divine sacrament. And the years of his life were 82, and  those on the throne 50. And You, Christe, would give rest to him in the land of  living, and introduce him into the paradise of joy of the first-born, into heavenly  Jerusalem, with all your saints, amen  5. Epitaph of Marianos, archimandrite  F.©. Burkitt; JIhS5; 1903; p. 586 (a) (Lefebvre 643; TB 3)  Cf. Weissbrodt, Verzeichnis ... Braunsberg, Sommer-Semester 1905, p. 17, no. XI (description  of the content without giving the actual text of the inscription); F. H. Heichelheim, JHS 62, 1942,  NO  1  on  2  + ö O(eö)c TV KvV(EvL)ATW[V Xal NÄONS]  3  0A40X665, Ö TOV OAva[tTOV KATAQYN]-ML

ELOAYÄYNG less lıkely: AVANAÜON XQLOTOG121  Greek Funerary Inscriptions from Old Dongola: General Note  19  WAQT(0QwWV) OXO, HLEOQ KUVOLAKT|, HOQ E& TOV OELOV WUOTNOLOV  20  &yeboart(o)- T& dE &mn tNc EwNs AdtTODU Aß, AnNO TOD OL6VOV KA-  21  OeEouE&v(a) V. ÄvanaVoELg 0e, X(QLOT)E, EVv OO EOVTOV (KXal)  ELONYA-  22  VEV OE Elg TÖV NAQAÜÖELOOV TNS TOUPNS TOU NQOTOTÖKO(V)  23  Te(Q0VOAa)ANL ENOV(QÄ)VLOV LETÄ NAÄVT(WV) TÖV ÄYLOV OOV, (ÄUNV).  24  1E075@15  6. ’Avt(wviov) Mey(diov) is very likely; 7. pwrtELVO, TÖNW; 12. TÖV; 13. TOV OÖv; 13-14. TOLÄG  äyıa rather than tOLASOos Öylas; 14. possibly 6 MEyac ’Avt(mvıos) — cf. 1. 6; PLMEKXKANOLOG;  17. ÜaQ0Q60wWR0G, ÖLPAVOV; 18. ”Erugk; 21. presumably: &vanaions AUutTOV, XQLOTE, ... KAl  eioayAyng less likely: ä&vanabon oe XoLotöG ... Xal ELOayYAyN; 23. 70 stone  Translation: Jesus the Christ. God of spirits and of all flesh, You who have de-  feated death and trodden down Hell and given life to the world, rest in peace the  soul of Your servant abba Georgios, archbishop, archimandrite of (the monas-  tery of) Great Antony in the bosom of Abraham and Isaac and Iacob, in a shin-  ing place, in a place of refreshment, from which pain and grief and lamentation  have fled away. Being good and benevolent forgive every sin commited by him  in word, or in deed, or in thought, because there is not a man who would live and  not sin. For You alone are outside sin, Your justice is for ever, and Your word ıs  truth. You are the rest of Your servant abba Georgios archistyl() of (the church  of the) Holy Trinity, archimandrite of (the monastery of) Great Anthony and to  You, loving the church, loving mankind, hospitable, who was conscious about  the God’s monastery, loving the poor, who was mostly anxious about oikou-  mene, who was of cheerful countenance, the mildest father of orphans, the  beautiful shepherd, the blessed abba Georgios, archistyl(). He died on the 5th  day of the month Epeiph, in the year from the Martyrs 829, on Sunday, at the 6th  hour, after receiving the divine sacrament. And the years of his life were 82, and  those on the throne 50. And You, Christe, would give rest to him in the land of  living, and introduce him into the paradise of joy of the first-born, into heavenly  Jerusalem, with all your saints, amen  5. Epitaph of Marianos, archimandrite  F.©. Burkitt; JIhS5; 1903; p. 586 (a) (Lefebvre 643; TB 3)  Cf. Weissbrodt, Verzeichnis ... Braunsberg, Sommer-Semester 1905, p. 17, no. XI (description  of the content without giving the actual text of the inscription); F. H. Heichelheim, JHS 62, 1942,  NO  1  on  2  + ö O(eö)c TV KvV(EvL)ATW[V Xal NÄONS]  3  0A40X665, Ö TOV OAva[tTOV KATAQYN]-XCLL. ELOCLYÄLYMN); Z

Iranslatıon: Jesus the Christ. God of spırıts and of al flesh, AOU wh avVe de-
feated death and trodden OoOWN ell and o1ven ıfe the world, KNeSsStE 1n the
soul of Your ervant abba Georg10s, archbishop, archimandrıte of (the ' —

LEr y of) (Great Antony iın the bosom of Abraham Aan! Isaac and lacob, ın shın-
ıng place, 1ın place of refreshment, trom which paın and orief an lamentatıon
A Hed AWAdY. Being 700d an benevolent forgive SIN commıted by hım
1n word, OTr iın deed, OTL 1n thought, because there 15 NOT INa  a who would lıve and
NOT S11} For YOuU alone ATIC outside SIM. Your Justice 15 for CVCI; an Your word 15
truth. You AT the Fesit. of Your Servancdt abba Georg10s archistyl() of (the church
oft the) Holy Trinıity, archimandrıite of (the MONASTECY of) (Gsreat Anthony and
YOou, lovıng the church, lovıng mankınd, hospitable, who W as CONSCIOUS about
the od’s MONASLETY, lovıng the POOL, who W AS mostly aNX10US about o1kou-
INENC, who W as of cheerful COU  anCce, the miıldest tather of orphans, the
beautitul shepherd, the blessed abba Georg10s, archistyl(). He died the 5th
day of the month Epeıph, ın the VCal trom the Martyrs 529, Sunday, AT the 6th
hour, after rece1ving the divıne SACTAMESRNE. And the of hıs ıte WEeTITC ÖZ, an
those the throne And Yous Christe, W0uld Z1VeE rest hım 1n the and of
living, and ıntroduce hım Into the paradıse of JOoY of the tırst-born, 1nto heavenly
Jerusalem, wıth a1] yYyOUL saınts, ATINLEIN

Epitaph ot Marıanos, archimandrıite

Burkıtt, J IhS 5’ 1905 586 (a) (Letebvre 643;
C Weissbrodt, Verzeichnıis Braunsberg, Sommer-Semester 1905, 1 ® CJ (description

of the CONTIENT ıthout Q1VINg the actual LGXT of the inscr1pti0n); Heichelheim, JHS 6 9 1942,
noO_ n

CO
(EO)C TOV MV(EUW)JATO[V %XOL NMAOONG|

OO0XOG, TOV OCQVO|TOV KOATOOYN]-



127 Lajtar

ÖUC XCLL TOV QÖNV |MATOANATNOOG|
H. COTV TW XOOU[® YOAOLOAUE |-
VOC, QAVÄTTOUVOOV INV WUXNV]
TOV ÖODVAOV OOU MaQt[0vVOoV|
AOX(L)UAVÖ(QLTOU) "I(nooV)s [EV ANOLG|> 0 NO / TS CO en O0AAU (Xal "1000% AL 10.x%[®ß];,
IEV TONW| QOTLVO EV |TONO® —'

11

TAAAP ME TA] Burkıtt; Al  A AdLO KXAL 1EV XOAÄTOLO (?) Letebvre ıth the suggest1on 7 AdLO
TAACLTWOOOV AQTOLV (?) wed Miıllet; IDA ACQT(OLV?) X(ALL) Tibilett1 Bruno; MOTELVO

Iranslatıon: Lite God of spırıts and of all flesh, You who aV deteated death
and trodden OoOWN hell AT o1ven ıte the world, rest in the soul of Your
Ervanz Marıanos, archimandrıte of (the MONASTLEFY of) Jesus God (?) ın the
bosom of Abraham, Isaac and Jacob, in shinıng place, 1in [place ete.]

Epitaph of Petros, eparch of Nobadıa

Lajtar, Archeologie du Nı Moyen 53 1994 157159

N£UOs£L XCLL WEANEÜOEL
TW  e T NÄAVTO. ÖNMWL-
QOUVOYNOAG O(E)® CXOL-
unOn WOXAOLTNG
LIETOOG ENA[O]XOG ING
TV N[oß0]ö0V yO)>-
OUC UN(VL) TDı LB LVÖ(LXTLWVOG) S°
ETOUG O(ITO ALOKANT(LOVOU l  U  Olz CN 55 x 5 A©O IS © OS O(EO)c TV MV(EUUAT)OV (XaL OL -
OÖNC O00XOG, AVÄNAU-
OQOYV TINV UXNV QOU-
TOU SV KÖAMNOLG [0105

13 Au XAL 10060% (XaAL 10 0OP,
E  EV!  Ba MÄÜVTEC OL OL[ OL

15 OQOU N[ 000VE |NAU[OAVTO|.
Y TONU TI NMÄVTO. ÖNWLOUVOYNOO.VTOG OEOÜU; ENA(O)XOG Lajtar printing C  9

AVO na Ü[OVTAL] Lajtar

Translatıion: By the 111 an order of the Lord wh created al thıngs the blessed
Petros, eparch of the and of the Nobadıans tell asleep 1n the month Tybı (day)
13; in the sixth indıction, 1n VCal after Diocletian 514 God of spırıts and of all
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flesh, rest hıs soul in the bosom of Abraham, Isaak and Jacob, where all Your
saınts went FEs1 betfore.

art of epıtaph
Burkıitt, JIhS 57 1903 586 (b (Letebvre 642; 30)

C+t Weissbrodt, Verzeichnıis Braunsberg, Sommer-Semester 1905, 1 9 DG (descrip-
t10N of CONteENT ıthout Q1ving the LEX%; of the inscr1pti0n); Heichelheim, JS 6 E 1942,

< TOWOV MV(EUUÄT)OV (XAL IN  C 01070
X+  N XÖC, AVÄTOUOOV INV
Ya S UXNV QUTOU EV %O
X + JLOLG AßOoadu XAL 1000
X +  n XOl '10xOß, O  EV  Ba OL O[ yu]-
x+6 OL 01018 NOOAQAVAN[AVOVTAL].

In the part which has NOL een preserved OMNEC chould rFESTOFE OEOC; - ev[I]moo0val Burkıitt
and Letebvre atter hım ıth the remark: peut-etre EV TO |7(®) AVa[WuEEWO]; OILC chould CXPCCI
aOrI1st ere: NOOAVENRAUOAVTO

TIranslatıon: God) of spırıts and of al tlesh, FOST the soul] of Your ervantzı 1n the
bosom of Abraham, Isaac aM Jacob, where all Your Salnts went Fest. before.

Epitaph of loannes, monk

Unpublıished

LO MAÄC-
OO VTLOGC O(EO)U VEÜU-
OEL XO(L OUANDOEL
DEBAKEV eEUAO-
BNG "Iwnavunc |-"* —_

EV UN(VL) vo UY;
NU(EOCA) QUTOC OUV O(EO)C

OLXTELOUGWOV OAVO-
NOAOÜOEL OLV} INV WU-12345/07009m XNV QUTOV EV KÖOAMNOLG NM(A)TINO(WV)

YELOL; DEBNKEV; OLXTLOWOV; R AVONAÜON; NOTEQWV;

Translation: By the 111 of God, wh tormed man) wıth hıszhand, the P10US
loannes, monk, died 1ın the month Hathyr day) 13, Sunday. Let 1t be that
God of Mercy Hımselt o1VE rest hıs soul ın the bosom of the athers.



1721 La tar

Epitaph of Thomas, presbyter
Lajtar, Aegyptus 7 9 1992 18

(1 Jakobielskı, UOstrasz, ush KD 967/68, 133 (C) (description of stela wıth basıc ata
concerning the decease: and the date of hıs death), pl XAILV,

7 1016 TOU NAVTOOUVVALUOOAVTOG O(EO)U
1 TOUV Ol TOU| OTOUATOG QUTOV KAl) AXOOAVTLKALG KG
100 LV LÖLOLG /  Z YNC YNV QV KAl) MWAQOAVTOC
TOV AvV(0Q0WT)OV E INS YOLXOU XCLL TOUTW EWPÜOOV-
LOC MV(EUU)A CONCG KENEVUOVTOG QUTOU EAOVTOG
ETE®OH TOUC SVTOUBA 000UB0OV OQWUÖV, TOV
WOXOQLTNV AL TLULOV NOEOHUTNV EV UN(VL) OXODV LEOCL-e{ CN c Y 165 NO IS CO tTEU[O ILG WEV DE  ETN AA  ETN EV T COn QAUTOV Ol  Q LWVÖ(LKTLOVOG) TOUVU

XOOUWOU K  ET
EEOAAKLOYLALO ÖLOAXOÖOLO. Q, /  Z ENLÖLULLAG X(OLOTO)U z  D (LITO
ALOKXANTLO.-

S  n  O K(vOov)E O(EO)c TOOV MV(EUUW)ATOV (XAL OAOXOG,
N(AT)NO TOUVU X(VOLO)U NW-

14 (DV '1nNoo)V X(OLOTO)U, EÖO)C NMÄÜONG NMAQAKANTEWG, QAVÄTOUOOV INV
WU-
XYV TOU OÖOOUVAOU OQOU ©OwuÖ NO(EO)PUT(EQOU) WETO TOOV OAYLOOV OOU

(X%al LT} (ITLO-  2
13 ÖOKLUÄONG E NALOOV OQO'U AA KOATAELWOOV OQOLUTOV

OUV ITLCOLOLV TOLC O VLOLG OOU TOUC EITLWVLXLOUG UWVOUG AO0L
15 [(Xal) ; K@7 DE  EITN (?) MNG | ÖOENG eLINELWWV - EUAOYNULEVOG EOYXÖUEVOG

EV OVÖ ]UOATL K(vOoLO)U MDOAVVA SV TOLC VWÜOTOLG O,{
ı7 ca 9 v ELG TOUC ALÖVOC TV ALOVO[V, QUNV

EMNLÖNLWLAG; UWVODOO{OO}L Lajtar

TIranslatıon: Because omnıpotent God, who through hıs lıps an takıng the
earth of the earth into hıs cleanest hands tormed Ian of ust and breathed ıte
1Into hım, ordered and desıred > the holy Aan! oreatly respected presbyter
'Thomas passed from the worrıies of thıs world the tourth (day of the) month
of Pachon, (ın the) tiftieth VCal of 1s priesthood, the of hıs ıte WEeEeIC 21
(ın the) 7th indıction, (ın the year) 6290 from the creatıon of the world, (ın the
year) trom Christ’s STaYy (on earth) 8970, (ın the year) trom Diocletian 515 God of
spırıts and of ll tlesh, Father of OUT Lord Jesus Christ, God of ll comfort, 21VeE
rest the soul of Your SErVanc<t T.homas: the presbyter, together wiıth Your saınts
and do NOT repudıate hım) from XOour chıldren, but make hım worthy
sıng wiıth all VOUL Ssa1lnts the of victory AI speak the words of olory:
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blessed be He who 1ın the AL of the Lord, hosanna high tor GV GT

aM CVCI, 2111

10 Epitaph of Markos

Burkıtt, ]I5S 5i 1903 586 (g) (Lefebvre, 643)
CR Weissbrodt, VerzeichnıisGreek Funerary Inscriptions from Old Dongola: General Note  125  blessed be He who comes in the name of the Lord, hosanna on high [...] for ever  and ever, amen.  10. Epitaph of Markos  E.C. Burkitt, JThS 5, 1903, p. 586 (g) (Lefebvre, no. 643)  Cf£. Weissbrodt, Verzeichnis ... Braunsberg 1905, p. 17, no. XIII (description of content without  giving the text of the inscription); F. H. Heichelheim, JHS 62, 1942, no. X 3.  x+1  IL Ave[nÄln ö UAXAQLOS  x+2  Mdoxoc APIT ... PNHZ yıv(i)  x+3  Xotay %B, anrd ALoxAnT(LOvOD) ETOUS  x+4  RN WÖlLTLOVOG) E, TA Ö° ET AUTOÜ  x+5  ä 6 0(eö)s AUTO ÖHOELOEV Enl TNS  x+6  yg En. 6 Baoıleds TOV  x+7  alOvnOv X(oLOTÖ)S  x+8  OE  2. QQ  ... Qv£O Burkitt, Lefebvre; WnNVv(C)  Translation: [...] the blessed Markos [...] died in the month Choiak, (day) 22, in  the year from Diocletian 528, in the fifth indiction, and God gave him 68 (years)  on earth. Christ king of eternity...  11. Epitaph of Zacharias (?)  A. Lajtar, Arch&ologie du Nil Moyen 5, 1991, p. 159-162  x+1  Z  x+2  [&x0uuN9n (?) Ö] ud%&@[ir]ng Za-  x+3  [xaolas v(iö)s ’Ev]®x Ö0viog Ev Un (Vl)  x+4  [  ca. 8  A]nö uEV NS YEVVN-  x+5  [o&ws AUtO]ü EnNoas Etn 93,  x+6  [And dE tnc ÜEoaAtiAs AUTOÜ  x+7  [Enoas &n..] &5 oldapıev- ö 0(eö)s  x+8  [aUtöv Exdheoev] eindv, ÖTL (E)v IN  x+9  [olxia toV n(atQÖ)s AUTO]Ü KWOVAL NOL-  x+10  [A0£ eLOLWV AnNd KO]OWOTOLELAG Hs  x+11  [&n 50W,  Ca 7  An ]ö X(0L0TO)U OS  x+12  L  ca: 16  ]eg ÖAo-  x+13  [  ca 16  ]NMAPAX  Xx +14  ca. 16  [  ]vevmnBraunsberg 1905, 1 9 111 (description of CONtLENT without

Q1viNg the LEXT. of the inscr1pt10n); Heichelheim, JES 6 9 1942,

w 4 .1 > Ave[7Ä ]N W  S
E QOXOG AI PNH2 WLV(L)
w S OLOLX I  ß; /  e ALoXANT(LAVOU) ETOUG
. AA DXN, LWVÖ(LXTLWVOG) E: IO E  ETN AUTOV
N EÖO)C QUTQ WOLOEV EITL ING
S DG YNC JS  N BAOLAEUG TOV
E OALOVOV X(0OLOTO)G
a

JU|Greek Funerary Inscriptions from Old Dongola: General Note  125  blessed be He who comes in the name of the Lord, hosanna on high [...] for ever  and ever, amen.  10. Epitaph of Markos  E.C. Burkitt, JThS 5, 1903, p. 586 (g) (Lefebvre, no. 643)  Cf£. Weissbrodt, Verzeichnis ... Braunsberg 1905, p. 17, no. XIII (description of content without  giving the text of the inscription); F. H. Heichelheim, JHS 62, 1942, no. X 3.  x+1  IL Ave[nÄln ö UAXAQLOS  x+2  Mdoxoc APIT ... PNHZ yıv(i)  x+3  Xotay %B, anrd ALoxAnT(LOvOD) ETOUS  x+4  RN WÖlLTLOVOG) E, TA Ö° ET AUTOÜ  x+5  ä 6 0(eö)s AUTO ÖHOELOEV Enl TNS  x+6  yg En. 6 Baoıleds TOV  x+7  alOvnOv X(oLOTÖ)S  x+8  OE  2. QQ  ... Qv£O Burkitt, Lefebvre; WnNVv(C)  Translation: [...] the blessed Markos [...] died in the month Choiak, (day) 22, in  the year from Diocletian 528, in the fifth indiction, and God gave him 68 (years)  on earth. Christ king of eternity...  11. Epitaph of Zacharias (?)  A. Lajtar, Arch&ologie du Nil Moyen 5, 1991, p. 159-162  x+1  Z  x+2  [&x0uuN9n (?) Ö] ud%&@[ir]ng Za-  x+3  [xaolas v(iö)s ’Ev]®x Ö0viog Ev Un (Vl)  x+4  [  ca. 8  A]nö uEV NS YEVVN-  x+5  [o&ws AUtO]ü EnNoas Etn 93,  x+6  [And dE tnc ÜEoaAtiAs AUTOÜ  x+7  [Enoas &n..] &5 oldapıev- ö 0(eö)s  x+8  [aUtöv Exdheoev] eindv, ÖTL (E)v IN  x+9  [olxia toV n(atQÖ)s AUTO]Ü KWOVAL NOL-  x+10  [A0£ eLOLWV AnNd KO]OWOTOLELAG Hs  x+11  [&n 50W,  Ca 7  An ]ö X(0L0TO)U OS  x+12  L  ca: 16  ]eg ÖAo-  x+13  [  ca 16  ]NMAPAX  Xx +14  ca. 16  [  ]vevmnOVEO Burkıtt, Letebvre: WNV(L)

Translatıon: the blessed Markos died 1n the month Cho1ak, aYy Z ın
the yYCal trom Diocletian 5Z8; 1n the tifth indıction, and God BaVC hım 68 years)

earth. Chriıst kıng of eternıty.

11 Epitaph of Zacharıas (?)
Lajtar, Archeologıe du Nı Moyen 5’ IDE, 159-162
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126 La Lar
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O0 veLOc; LEOCTELAG; JO EÖ)C [ ÖE ANEQNVEV] LITLOOV Lajtar; SUÄAEOEV only exemplı oratia;
S  N  $ XOOWOTNOLLOLG

TIranslatıon: the blessed Zacharıas ( SO of Henoch ( NCW-C  I; dıed]
ın the month ıname numeral]; trom the day of hıs bırth he lived 96 yı  3 trom
the tıme he W 2A5 annoınted priest Inumeral) 4S Sa and God |called hım
(?)] sayıng that 1ın the house of Hıs tather there AT IMan y places lıve in, 1n the
YCal ftrom the creation of the world 6416 trom Christ S16


